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"- Prodotto sicuro.  
- Controllare il prodotto per eventuali danni prima dell’uso.  
- Utilizzare sempre il prodotto solo per lo scopo previsto e seguendo le istruzioni.  
- Conservare il prodotto fuori dalla portata di bambini, animali domestici e altre persone che non 
devono accedervi.  
- Se il prodotto è danneggiato, non continuare a utilizzarlo.  
- Maneggiare gli strumenti con cautela durante il montaggio del terminale ed evitare di avvicinarli 
al viso o agli occhi.  
- Gli ami dei terminali sono molto affilati. Prestare particolare attenzione e utilizzare una pinza 
adatta per slamare il pesce catturato, innescare l’esca e maneggiare l’amo.  
- Assicurarsi che i terminali siano riposti in modo sicuro. Ami sciolti possono causare ferite o 
danneggiare altra attrezzatura.  
- Non rompere mai un terminale senza adottare le dovute precauzioni – i terminali contengono 
ami e piccole parti che possono scattare e causare lesioni se la linea si spezza.  
- Non tentare mai di rompere o tagliare un terminale con i denti, le mani, ecc. Utilizzare solo 
strumenti adatti al taglio.  
- Non lasciare i terminali incustoditi; assicurarsi che siano ben fissati e non rappresentino un 
pericolo per persone o animali."

 - Produit sûr.  
- Vérifiez le produit pour détecter tout dommage avant utilisation.  
- Utilisez toujours le produit conformément à sa destination et en respectant les instructions.  
- Conservez le produit hors de portée des enfants, des animaux domestiques et de toute personne 
n’ayant pas besoin d’y accéder.  
- Si le produit est endommagé, ne continuez pas à l’utiliser.  
- Manipulez les outils avec précaution lors du montage du bas de ligne et évitez de les approcher 
de votre visage ou de vos yeux.  
- Les hameçons des bas de ligne sont très affûtés. Faites preuve d’une grande prudence et utilisez 
une pince adaptée pour décrocher le poisson, installer l’appât et manipuler l’hameçon.  
- Veillez à ce que les bas de ligne soient rangés en toute sécurité. Des hameçons libres peuvent 
provoquer des blessures ou endommager d’autres équipements.  
- Ne cassez jamais un bas de ligne sans prendre les précautions nécessaires – les bas de ligne 
contiennent des hameçons et de petites pièces qui peuvent jaillir et causer des blessures si la ligne 
se rompt.  
- N’essayez jamais de casser ou de couper un bas de ligne avec les dents, les mains, etc. Utilisez 
uniquement des outils prévus pour la coupe.  
- Ne laissez pas les bas de ligne traîner ; assurez-vous qu’ils sont sécurisés et ne présentent aucun 
danger pour les personnes ou les animaux."

DE
- Sicheres Produkt.
- Überprüfen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf Schäden.
- Verwenden Sie das Produkt immer für den vorgesehenen Zweck und unter Beachtung der 
Anweisungen. 
- Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, Haustieren und anderen 
Personen auf, die keinen Zugang benötigen.
- Wenn das Produkt beschädigt ist, verwenden Sie es nicht weiter.
- Gehen Sie bei der Montage des Vorfachs vorsichtig mit den Werkzeugen um und vermeiden Sie 
es, sie in die Nähe Ihres Gesichts oder Ihrer Augen zu bringen. 
- Die Haken an den Vorfächern sind sehr scharf. Seien Sie besonders vorsichtig und verwenden Sie 
eine geeignete Zange, um den gefangenen Fisch an den Haken zu bringen, den Köder zu setzen 
und den Haken zu handhaben.
- Achten Sie darauf, dass die Vorfächer sicher aufbewahrt werden. Lose Haken können 
Verletzungen und Schäden an anderer Ausrüstung verursachen.
- Brechen Sie Vorfächer nicht ohne entsprechende Vorsichtsmaßnahmen ab - Vorfächer enthalten 
scharfe Haken und Kleinteile, die herausschießen und Verletzungen verursachen können, wenn 
die Schnur abbricht. 
- Versuchen Sie niemals, Vorfächer mit den Zähnen, Händen usw. zu brechen oder zu schneiden. 
Verwenden Sie nur Werkzeuge, die zum Schneiden bestimmt sind.
- Lassen Sie Vorfächer nicht lose liegen, stellen Sie sicher, dass sie sicher sind und keine Gefahr für 
Menschen oder Tiere darstellen.

 - Safe product.
 - Check the product for damage before use.
 - Always use the product for its intended purpose and in accordance with the instructions.
 - Keep the product out of the reach of children, pets, and anyone else who does not need access 
to it.
 - If the product is damaged, do not continue to use it. 
 - When assembling the leader, handle the tools carefully and avoid bringing them near your face or 
eyes. 
- The hooks on the leaders are very sharp. Take extra care and use suitable pliers to hook the 
caught fish, set the bait, and handle the hook.
 - Ensure that the leaders are stored securely. Loose hooks can cause injury and damage to other 
equipment.
 - Do not snap leaders without taking appropriate precautions. Leaders contain sharp hooks and 
small parts that can shoot out and cause injury if the line breaks.
 - Never attempt to break leaders with your teeth, hands, etc." Cut. Use only tools designed for 
cutting.
 - Do not leave leaders lying loose; ensure they are secure and do not pose a danger to people or 
animals.
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 - Veilig product.  
- Controleer het product op beschadigingen vóór gebruik.  
- Gebruik het product altijd alleen voor het beoogde doel en volgens de instructies.  
- Bewaar het product buiten het bereik van kinderen, huisdieren en anderen die er geen toegang 
toe mogen hebben.  
- Als het product beschadigd is, gebruik het dan niet verder.  
- Ga voorzichtig om met gereedschap tijdens het monteren van de onderlijn en breng het niet in de 
buurt van uw gezicht of ogen.  
- De haken aan de onderlijnen zijn zeer scherp. Wees extra voorzichtig en gebruik een geschikte 
tang om de gevangen vis los te haken, het aas te plaatsen en de haak te hanteren.  
- Zorg ervoor dat de onderlijnen veilig worden opgeborgen. Losse haken kunnen verwondingen 
veroorzaken of andere uitrusting beschadigen.  
- Breek een onderlijn nooit zonder de juiste voorzorgsmaatregelen – onderlijnen bevatten scherpe 
haken en kleine onderdelen die kunnen wegschieten en verwondingen kunnen veroorzaken als de 
lijn breekt.  
- Probeer nooit een onderlijn met tanden, handen enz. te breken of door te knippen. Gebruik alleen 
gereedschap dat bedoeld is om te knippen.  
- Laat onderlijnen niet los rondslingeren; zorg ervoor dat ze veilig zijn opgeborgen en geen gevaar 
vormen voor mensen of dieren."
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 - Producto seguro.  
- Compruebe el producto para detectar daños antes de usarlo.  
- Utilice siempre el producto únicamente para el propósito previsto y siguiendo las instrucciones.  
- Mantenga el producto fuera del alcance de los niños, mascotas y otras personas que no deban 
acceder a él.  
- Si el producto está dañado, no continúe utilizándolo.  
- Maneje las herramientas con cuidado durante el montaje del bajo de línea y evite acercarlas a la 
cara o a los ojos.  
- Los anzuelos de los bajos de línea son muy afilados. Tenga especial cuidado y utilice unos 
alicates adecuados para desanzuelar el pez capturado, colocar el cebo y manipular el anzuelo.  
- Asegúrese de que los bajos de línea se guarden de forma segura. Los anzuelos sueltos pueden 
causar lesiones o dañar otros equipos.  
- No rompa un bajo de línea sin tomar las precauciones necesarias: los bajos de línea contienen 
anzuelos y piezas pequeñas que pueden salir despedidos y causar lesiones si la línea se rompe.  
- Nunca intente romper o cortar un bajo de línea con los dientes, las manos, etc. Utilice 
únicamente herramientas diseñadas para cortar.  
- No deje los bajos de línea sueltos; asegúrese de que estén bien guardados y no representen un 
peligro para personas o animales."

 - Bezpečný výrobek.  
- Před použitím zkontrolujte výrobek, zda není poškozený.  
- Výrobek vždy používejte pouze k určenému účelu a v souladu s pokyny.  
- Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí, domácích zvířat a osob, které k němu nemají mít přístup.  
- Pokud je výrobek poškozený, dále jej nepoužívejte.  
- Při montáži návazce zacházejte s nástroji opatrně a nepřibližujte je k obličeji nebo očím.  
- Háčky na návazcích jsou velmi ostré. Buďte obzvlášť opatrní a používejte vhodné kleště k 
vyháčkování ulovené ryby, nasazení nástrahy a manipulaci s háčkem.  
- Dbejte na to, aby byly návazce bezpečně uloženy. Volné háčky mohou způsobit zranění nebo 
poškodit jiné vybavení.  
- Návazce nikdy nelámejte bez odpovídajících bezpečnostních opatření – obsahují ostré háčky a 
malé části, které mohou při přetržení vlasce vystřelit a způsobit zranění.  
- Nikdy se nepokoušejte lámat nebo stříhat návazce zuby, rukama apod. Používejte pouze 
nástroje určené k řezání.  
- Nenechávejte návazce volně ležet; ujistěte se, že jsou zabezpečené a nepředstavují nebezpečí 
pro lidi ani zvířata."

 - Bezpieczny produkt.  
- Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.  
- Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.  
- Przechowuj produkt poza zasięgiem dzieci, zwierząt domowych oraz osób, które nie powinny 
mieć do niego dostępu.  
- Jeśli produkt jest uszkodzony, nie używaj go dalej.  
- Podczas montażu przyponu ostrożnie obchodź się z narzędziami i unikaj zbliżania ich do twarzy 
lub oczu.  
- Haczyki w przyponach są bardzo ostre. Zachowaj szczególną ostrożność i używaj odpowiednich 
szczypiec do odhaczania złowionej ryby, zakładania przynęty oraz manipulowania hakiem.  
- Upewnij się, że przypony są przechowywane w bezpieczny sposób. Luźne haczyki mogą 
powodować obrażenia lub uszkodzić inny sprzęt.  
- Nigdy nie zrywaj przyponu bez odpowiednich środków ostrożności – przypony zawierają ostre 
haczyki i drobne elementy, które mogą wystrzelić i spowodować obrażenia, jeśli żyłka pęknie.  
- Nigdy nie próbuj zrywać ani przecinać przyponu zębami, rękami itp. Używaj wyłącznie narzędzi 
przeznaczonych do cięcia.  
- Nie pozostawiaj przyponów luzem; upewnij się, że są zabezpieczone i nie stanowią zagrożenia 
dla ludzi ani zwierząt."
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 - Bezpečný výrobok.  
- Pred použitím skontrolujte výrobok, či nie je poškodený.  
- Výrobok vždy používajte len na určený účel a v súlade s pokynmi.  
- Uchovávajte výrobok mimo dosahu detí, domácich zvierat a osôb, ktoré k nemu nemajú mať 
prístup.  
- Ak je výrobok poškodený, ďalej ho nepoužívajte.  
- Pri montáži nadväzca zaobchádzajte s nástrojmi opatrne a nepribližujte ich k tvári alebo očiam.  
- Háčiky na nadväzcoch sú veľmi ostré. Buďte mimoriadne opatrní a používajte vhodné kliešte na 
odháčkovanie ulovenej ryby, nasadenie nástrahy a manipuláciu s háčikom.  
- Dbajte na to, aby boli nadväzce bezpečne uložené. Voľné háčiky môžu spôsobiť zranenia alebo 
poškodiť iné vybavenie.  
- Nadväzce nikdy nelámte bez potrebných bezpečnostných opatrení – obsahujú ostré háčiky a malé 
časti, ktoré môžu pri pretrhnutí vlasca vystreliť a spôsobiť zranenie.  
- Nikdy sa nepokúšajte lámať alebo strihať nadväzce zubami, rukami a pod. Používajte iba nástroje 
určené na strihanie.  
- Nenechávajte nadväzce voľne ležať; uistite sa, že sú zabezpečené a nepredstavujú 
nebezpečenstvo pre ľudí ani zvieratá."
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